
 
 

 

 1تر 1 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهښت تاسو نپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 

AFGHAN GERMAN ONLINE  
http://www.afghan-german.com 
http://www.afghan-german.de  
 

 باشد ینم نیلزوماً نظر افغان جرمن آنلا سندهیدهٔ نویعق ،باشدیمضمون م ۀسندیمتن و شکل بدوش نو تیمسئوول

 
 ۱۶/۱۱/۲۰۲۳                  کوال میاخیل ارب 

           

 

 غزل 
 
 

 پاڼې مو توی کړې انتظار کوو د بل پسرلي 
 یو رژېدلي موږ په غېزه کې د خپل پسرلي 

 

 ورته مو ډېرې زارۍ وکړې چې بدله کړي لار 
 پسرلي لوټ قافله یې د خوشبو شوه نه منل 

 

 تورو بادونو ترېنه وړلې جنازې د ګلو 
 نن یې په شونډو د شبنم نه ښکلول پسرلي 

 

 غوټۍ یې غواړي له لاهوره خیراتونه د ژوند 
 څومره مجبور دې کړلو وخته د کابل پسرلي 

 

 یْوه توره شپه وه، نسیم پروت وو د سکوت په تبه 
 ورته کتل مې، له وږمې سره ژړل پسرلي 

 

 بیا یې د ژوند ونې ونه کړله مېوه د رڼا 
 چا چې په لښتو د تیارو باندې شړل پسرلي 

 

 چې مو ټکور پرې بارکواله! نه شي زړه د وطن 
 څه یې کوو که راشي لاړ شي داسې سل پسرلي 

 
 بارکوال میاخېل 
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